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TONG CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DICH VU TONG HOP DAU KHi Poc lap — Tw do — Hanh phuc
CONG TY CO PHAN DICH VU SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

PHAN PHOI TONG HQP DAU KHI Independence — Freedom — Happiness
PETROVIETNAM GENERAL SERVICES
CORPORATION

PETROLEUM GENERAL

DISTRIBUTION SERVICES JOINT
STOCK COMPANY
S6/No: 02/NQ-PSD-HPQT Tp. H6 Chi Minh, ngay 10 thang 01 ndm 2026
Ho Chi Minh City, January 10, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

V& viéc thong qua ké hoach 1y y kién c6 dong bang vin ban

On the approval of the plan to collect shareholders’ opiniohs in writing

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN DICH VU PHAN PHOI TONG HQP DAU KHi
THE BOARD OF DIRECTORS
OF PETROVIETNAM GENERAL DISTRIBUTION SERVICES JOINT STOCK
COMPANY

= Can ¢t Ludt Doanh nghiép 2020 va c4c van ban huéng dan thi hanh/ Pursuant to the
Law on Enterprises 2020 and its guiding documents;

- C#n ot Didu 1é Céng ty Cb phan Dich vu Phan phéi Téng hop Dau khi (“Céng Ty”)/
Pursuant to the Charter of PetroVietnam General Distribution Services Joint Stock
Company (“the Company”),;

- Can ct Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép Cong ty Cb phan Dich vu Phan phéi
Téng hop Dau khi thay ddi 1an thir 34 cdp ngay 27/08/2025/ Pursuant to the 34th
amended Enterprise Registration Certificate of PetroVietnam General Distribution
Services Joint Stock Company dated 27 August 2025,

- Can ci Bién ban hop Hoi ddng quan tri Cong Ty ngay 10 thang 01 nam 2026/
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ meeting of the Company January
10, 2026;

QUYET NGHI:
RESOLVES:
Pidu 1. Thong qua viéc t6 chirc 14y ¥ kién cb dong bang vin ban dé thong qua Nghi quyét

Dai hoi dong c6 ddng ctia Cong Ty ve cac ndi dung sau:




Article 1. To approve the organization of collecting shareholders’ opinions in writing for the

purpose of adopting resolutions of the General Meeting of Shareholders of the Company on

the following matters: -

a. Thong qua phuong an phét hanh cb phiéu theo chwong trinh Iya chon cho ngudi lao
dong.

4 Approval of the share issuance plan under the employee stock option program.

b. Céc ndi dung khac thudc thdm quyén Dai hoi ddng cb déng va duogc ldy ¥ kién ¢cb
dong bang van ban theo quy dinh cta Diéu 1& va phép luat.
Other matters falling under the authority of the General Meeting of Shareholders and
eligible for written consultation in accordance with the Charter of the Company and
applicable laws.

Pidu 2. Thong qua viée 1ap danh sach cb dong dé 14y ¥ kién bang vin ban va ké hoach 14y y

kién cb d6ng bang van ban nhu sau:

Article 2. To approve the preparation of the list of shareholders for written consultation and

the plan for collecting shareholders’ opinions in writing as follows:

a. Ngay dang ky cubi cung dé chét danh séc}} cd dong (du kién)/ Record date for
finalizing the list of shareholders (expected): 22/01/2026.

b.  Ngay PSD gui phiéu liy y kién (du kién)/ Date on which PSD sends out opinion
ballots (expected): 27/01/2026.

&. Thoi han cudi ciing nhan phiéu tra 16 ctia cd dong (du kién)/ Deadline for receipt of
shareholders’ responses (expected): 06/02/2026.
d.  Dia chi nhan phiéu ldy y kién ctia cb dong va dia diém kiém phiéw Venue for receipt

of shareholders’ opinion ballots and ballot counting: Tru s¢ Cong Ty tai P.207, Toa
nha PetroVietnam, s 1-5 Lé Duén, Phudng Sai Gon, Thanh phd H6 Chi Minh./ Head
Office of the Company at Room 207, PetroVietnam Building, No. 1-5 Le Duan Street,
Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City.

e.  Ngay kiém phiéu ldy y kién ¢4 dong bang vén ban (dw kién)/ Date of counting written
shareholders’ opinions (expected): 07/02/2026.

f. Ngay cong bd thong tin vé bién ban kiém phiéu va Nghi quyét Pai hoi dong cb dong
da duoc théng qua (du kién)/ Date of disclosure of information regarding the ballot
counting minutes and the adopted Resolution of the General Meeting of Shareholders
(expected): 07/02/2026.

Piéu 3. Chu tich HPQT va Ngudi dai dién theo phdp ludt chi dao va tién hanh cac thu tuc

can thiét dé dam bao cong tac dugc thuc hién chu déo, thanh cong, tuan thu cdc quy dinh cua

phap luat va Diéu 1& hoat dong ctia Cong Ty.

Article 3. The Chairman of the Board of Directors and the Legal Representative of the

Company shall direct and carry out all necessary procedures to ensure the implementation is

thorough, effective, and compliant with applicable laws and the Company’s Charter.




Article 4. This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the Board of
Directors, the Supervisory Board, the Board of Management, and relevant
departments/divisions shall, within their respective duties and authorities, be responsible for

the implementation of this Resolution.

Noi nhén: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Nhu Diéu 4; /K CHU TICH HQOI PONG QUAN TRI

- Luu HPQT. FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD
Recipients: OF DIRECTORS

- As stated in Article 4; CHAIRMAN OF THE BOARD OF /‘4&

- Filed at the Board of Directors.
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